@ MWKPOBB/IHOB CEH30P SIERRA MW36-W
MUHcTpyKymK 3a 6esonacHoct
1. MOHTaXbT W CBbP3BAHETO KbM eneKTpuyeckata mpexa

TpsbBa ga ce ot enekTp !
2.3ap
npean MoHTax, c wan obeny 1

3.TapaHuMaTa Ha NPOAYKTa M3TMYa, aKO COBCTBEHOPBYHO

pasrno6uTe uaM pemoHTUpaTe npoaykTal

Npepcrasane

CensopbT SIERRA e MWKpOBBAHOB  eHepro-edeKTuBeH

npesKnioysaTesn, paboTelll C eNEKTPOMArHUTHU BBAHU C BUCOKA

yecrota (5,8GHz). CeHsopbT ce 3ageilcTBa Npu HaauuMe Ha

[ABMKeHMe B 06XBaTa My KaTo BK/IOUBA CBbP3aHMA KbM Hero

CBETANHEH M3To4HUK. CeH3opbT SIERRA moxe ga peructpupa

[BWXKEHWe 334 BPaTH, CTbKIEHU NaHeNn W AOPU MO-THHKM

CTEHM, KaTO aBTOMATUYHO Pa3NOo3HaBa AeH U HOW.

Npean pa pabota, mons
To ynbTBaHe 3a p

MHCTPYKUMH 3a 6esonacHocT.

Texuuuecka cneundukauma

3axpaHsalo Hanpexenne: 220-240V/AC, 50/60Hz;

MNpeskntousaHa mowHocT: 2000W NIHXK;

06x8aT Ha peiicTeue: 360°;

P Ha peit : 1:8m (per

06uwa ocseTeHocT: <3+2000lux (peryanpyema);

Bpeme Ha 3agbpiaHe: 10sec (+3sec) + 12min (+1min)

(perynnpyemo);

Koncymauua: 0,9W;

OTuMTaHa CKOpOCT Ha AguxeHne: 0.6+1.5m/s;

Knac sawpurta: IP20;

BucounHa Ha MHCTanupaHe: 2+6m;

npoyetete
W cnassaiiTe nocoueHute

MoHrax

- T CTaBa ¢ KbM pudeckata Mpexa.
3axpaHBawo HanpexeHwe oT 220-240V  npepctasnssa
onacHoCT 3a ’kuBoTa Bu. 3aToBa nNbpBO  M3KNIOHETE

eNeKTPU4ECTBOTO W NpoBepeTe C M3MepBaTeneH ypea Aanu
nMa ToK B MpesaTa!
- OcsobosieTe npeaHua naHen Ha ceHsopa SIERRA kato ro

3aBbpTUTE B  nocoka obpaTHa Ha  YacoBHWKOBaTa
cTpenka./our.1/
- Cebpxere 3axpaHsawute kabenn u Kabenute Kbm

CBETAMHHUA M3TOMHMUK COPeA NocoveHaTa cxema. /ur.2/
- 3a MOHTHpaHE Ha npoAyna B npanwma nosuuma, BbpXy
e e BUHTOBE

[dur3/.

- Mocrasete o6paTHo Kanaka.
Hanpasete npo6a.

Tecr

- 3asbpTeTe KonyetaTa LUX u SENS B nocoka Ha 4acoBHuUKOBaTa
CTpenka Ao MakcumanHa nosuums, a konyeto TIME — o6paTHo
Ha cTpenka go yM (10s). /pur.4/

- Lllom BKAIO4MTE 3aXpaHBaHETO, NamnaTa e CBETHE BegHara
1 10sec (+3sec) N0 KbCHO ABTOMATHUHO Lije M3racHe.

- Mpu HanWuve Ha ABMKeHMe B 06XBaTa Ha ceH3opa, namnata
lue cBETHE OTHOBO.

- 3asbpTete Konueto LUX A0 muHMManHa nosuumsa. Ako
obwaTa oCBETEHOCT e no-manka oT 3lux, namnara, cBbp3aHa
KbM CEH30pa, e CBETHE NPU PEruCcTPUPaHE Ha ABIKEHNE B
obxsaTa Ha ceHzopa.

BakHo

- Ako Tectsate censop SIERRA npu AHeBHa cBeTIMHa,
3aBbpreTe Konyeto LUX Ao makcumanHa nosuumsa. B npotuseH
cnyyaii ceH3opbT HAMa Aa 3apaboTu.
3anassaHe umMcTOTaTa Ha OKONHaTa Cpefa:
1. Mons, Ha

BKNloveTe 3axpaHBaHeTo W

SIERRA sensor a new saving-energy switch; it adopts

- Installation erfordert eine Verbindung mit dem Netz-

microwave sensor with high-freq y electr wave
(5.8GHz). . It works by receiving human motion. When one
enters the detection field, it can start the load at once. SIERRA
sensor can detect motion through doors, panes of glass or thin
walls and can automatically identify day and night.

Before starting work, please carefully read this manual and
follow these safety instructions.

Technical specification

Supply Voltage: 220-240V/AC, 50/60Hz;

GSL rated load: 2000W;

Detection range: 360°;
Detection distance: 1:8m (adjustable);

Ambient light: <3+2000lux (adjustable);

Time delay: 10sec (+3sec) + 12min (+1min) (adjustable);
Consumption: 0.9W;

Detection motion speed: 0.6+1.5m/s;

Ingress protection: IP20;

Installation height: 2+6m

Installation

- Installation requires a connection to the grid-circuit. Supply
voltage of 220-240V is life-treataning. Therefore, first turn off
the power and check the gauge whether there is electricity in
the grid-circuit!

- To remove the upper cover of SIERRA, turn it anti-clockwise.
/Figure 1/

- Connect the power and the load according to the diagram
/Figure 2/.

- For installing the product in the correct position on the
selected surface use the screws enclosed. /Figure 3/

- Install back the cover. Switch on the power and test it.

Test

- Slide the LUX and the SENS knobs clockwise to the maximum

hal ersor von 220-240 V ist lebens
treataning. Daher zuerst das Gerdt ausschalten und das
Messgerét tiberpriifen, ob Strom in das Netz-Schaltung ist!
- Um die obere Abdeckung von SIERRA zu entfernen, drehen
Sie sie gegen den Uhrzeigersinn. /Bild 1/
- Strom und Lampe gem&R Diagramm /Bild 2/ anschlieRen.
- Fur das Produkt in der richtigen Position auf der
ausgewdhlten Oberfliche der Installation verwenden Sie die
beiliegenden Schrauben. /Bild 3/
- Installieren Sie die Abdeckung wieder. Schalten Sie die Strom
und testen.
Test
- Schieben Sie den LUX und die SENS-Regler im Uhrzeigersinn
auf die maximale Position und dem TIME-Regler gegen den
Uhrzei inn auf die Minimalposi (10s). /Bild 4/
- Wenn Sie das Gerat einschalten, wird das Licht auf einmal
sein. Und 10s (+ 3s) spater wird das Licht automatisch ab.
- Dann, wenn der Sensor wieder Induktionssignal empfangt,
kann er normal arbeiten.
- Schalten Sie LUX auf dem minimalen gegen den Uhrzeigersinn

Knopf. Wenn das Umgebungslicht weniger als 3LUX
(Dunk it), kénnte die Induktivitat Last arbeiten, wenn es
Induktionssignal empfangt.

Wichtig

- Wenn bei Tageslicht zu testen, wenden Sie sich bitte LUX-
Regler auf Maximum, da sonst der Sensor-Lampe konnte nicht
arbeiten.

Sauber zu halten die Umwelt:

1. Entsorgen Sie die Verpackungskomponenten in getrennten
Behiltern, fiir das Material festgelegt.

2. Vor der Entsorgung des Produkts wenden Sie sich bitte an
den Importeur / Lieferant oder folgen Sie den Anweisungen

position and the TIME knob lock to the
position (10s). /Figure 4/

- When you switch on the power, the light will be on at once.
And 10sec (+3sec) later the light will be off automatically.

- Then if the sensor receives induction signal again, it can work
normally.

- Turn LUX knob anti-clockwise on the minimum. If the ambient
light is less than 3lux (darkness), the inductor load could work
when it receives induction signal.

Important

- When testing SIERRA in daylight, please turn LUX knob to
maximum position, otherwise the sensor lamp could not work.
Keeping the environment clean:

1. Dispose of the packaging components in
containers, specified for the material.

2. Before disposing of the product, please contact the importer
/ supplier or follow the instructions of organizations engaged in
waste recycling in your area.

Refers to products bearing the symbol WEEE (waste

separate

von O im Bereich der Abfallverwertung in Ihrer
Region engagiert.

Bezieht sich auf Produkte mit dem Symbol WEEE
(Abfallbehilter gekreuzt):

1. WEEE zeigt die it fiir die getrennte

Riicknahme elektrischer und elektronischer Geréte.

2. Dies markierte Gerdte nicht im Standard-Container
zusammen mit anderen Arten von Abfall zu entsorgen.

3. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt sein und
erfordern daher besondere Formen der Verarbeitung,
Verwertung, Recycling und Neutralisations

@ MICROWAVE CAPTEUR SIERRA MW36-W
Consignes de sécurité
1. Fixation et les connexions électriques doivent étre
effectuées par un électricien qualifié!
2. Obli ire ali ion de di

avant I'i

crossed):
1. WEEE designation indicates the need for separate collection
of waste electrical and electronic equipment.

2. This marked products should not be disposed of in standard
containers along with other types of waste.

3. These products may be harmful to the i and

le la ion ou le service!

3. La garantie du produit arrive a expiration, si démonter ou de
réparer le produit manuellement!

Présentation

Capteur SIERRA a nouveau commutateur d'économie
d'énergie; il Adopte capteur micro-ondes a haute fréquence

therefore require special forms of processing, recovery,
recycling and neutralizing.

LDE} MIKROWELLEN-SENSOR SIERRA MW36-W
Sicherheitshinweise
1. Befestigung und elektrischen Anschliisse miissen von einem

@

KOHTeilHepuTe, NPe/iHa3Ha4YeH  3a CbOTBETHUA MaTepan.

2. Mpean Aa M3XBbPAUTE NPOAYKTa, Ce CBbPXKETe ¢ BHOCUTenA/

BOCTaBYMKa WM CrefBaiiTe MHCTPYKUNMMTE Ha OpraHusauuuTe,

3aHWMaBalWy ONOA30TBOPABAHE Ha OTNaAbuMTe BbB BaWMA

PperuoH.

OtHaca ce A0 M3fenuATa, O3HaueHn cbc cumson WEEE
#iHep 3a )

(sauep
1. OsHayeHnero WEEE nocoyBa Heob6XoAMMOCT OT pasgenHo
cbbupaHe Ha OTNAAbUMTE OT €NEKTPOHHO M eNeKTPUYEcKo
o6opyagaHe.

2. Taka O3HaueHWTe NpoAYKTM He TpABBa fa Ce W3XBBLPAAT B
CTaHpapTHUTE KOWTEiiHEpU 3aeAHO C OCTaHanWTe BUAOBE
otnagbuy.

3. Tesn NpoayKTM MOraT Aa ce OKaaT BpeAHM 3a OKOMHATa
cpepa v 3aToBa u3MCKBAT bopmn Ha

Bb3C  Hey

@ MICROWAVE SENSOR SIERRA MW36-W

Safety instructions

1. Fixing and electrical connections must be done by a qualified
electrician!

2. Mandatory disconnect power supply before installation,
dismantling, connection or service!

3. The warrantee of the product expires,
disassemble or repair the product!

Presentation

if manually

qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden!
2. Pflicht trennen Stromversorgung vor der Installation, Abbau,
Verbindung oder Service!

3. Die Garantie des Produkts erlischt, wenn von Hand zerlegen
oder reparieren!

Présentation

SIERRA Sensor zu neuen Spar-Energieschalter; Es nimmt

vague (5.8GHz). Il fonctionne en recevant le
mouvement humain. Quand on entre dans le champ de
détection, il peut commencer a la charge a la fois. SIERRA peut
détecter le mouvement a travers le capteur de portes, des
vitres ou des parois minces et peut identifier automatiquement
le jour et la nuit.

Avant de commencer vous plait lisez
attentivement ce manuel et suivre ces consignes de sécurité.
Spécifications techniques

Tension d'alimentation: 220-240V/AC, 50/60Hz;

GSL charge nominale: 2000W;

Plage de détection: 360°;

Distance de détection:

électr

le travail, s'il

8m (réglable);
La lumiére ambiante: <3:2000Lux (réglable);
Temps de retard: 10sec (+ 3sec) + 12min (+ 1min) (réglable);

Mikr Il mit hoct

c ion: 0.9W;

Welle (5,8 GHz). Es t durch die des Détection vitesse de déplacement: 0,6:1,5m/s;

menschlichen Kérpers zu erhalten. Wenn man das Indice de protection: IP20;

Erfassungsfeld tritt, kann er die Last auf einmal starten. SIERRA Hauteur d'installation: 2+6m

kann Bewegung durch Tiren Sensor, Glasscheiben oder diinne ~Installation

Winde erkennen und Tag und Nacht - L é ite une au réseau-circuit.

identifizieren kann.
Vor Beginn der Arbeiten lesen Sie bitte dieses Handbuch
sorgfaltig durch und befolgen Sie diese Sicherheitshinweise.
Technische Daten

Versorgungsspannung: 220-240V/AC, 50/60Hz;

GSL Nennlast: 2000W;
Erfassungsbereich: 360°,

Erfassungsrei

m (ei );

<3+ 2000qu

Zeitverzégerung: 10s (+ 3s)+12min (+ lmln) (einstellbar);
Verbrauch: 0,9W;

Erkennung Bewegungsgeschwindigkeit: 0,6+1,5 m/s;
Schutzart: IP20;

Einbauhthe: 2 +6 m

Installation

Tension d'alimentation de 220-240 est la vie treataning. Par
conséquent, mettez d'abord hors tension et vérifier la jauge
Qu'ily ait de I'électricité dans la grille-circuit!

- Pour retirer le couvercle supérieur du SIERRA, tournez-le dans
le sens inverse des aiguilles d'une montre. /Figure 1/

- Raccorder | 'alimentation et la lampe conformément au
schéma /Figure 2/.

- Pour installer le produit dans la bonne position sur la surface
sélectionnée utiliser les vis fournies. /Figure 3/

- Installer le couvercle arriére. Allumez le pouvoir et le tester.
Test

- Faites glisser le LUX et les boutons SENS dans le sens horaire a
la position maximale et la TIME bouton antihoraire a la
position minimale (10s). /Figure 4/

- Lorsque vous allumez la puissance, la lumiére sera sur a la
fois. Et 10sec (+ 3sec) plus tard, la lumiére sera éteinte
automatiquement.

- Ensuite, si le capteur regoit @ nouveau le signal d'induction, il
peut fonctionner normalement.

- Tourner LUX Bouton anti-horaire sur le minimum. Si la
lumiére ambiante est inférieure a 3LUX (obscurité), la charge
de l'inducteur pourrait fonctionner quand il regoit le signal
d'induction.

Important

- Lors du test de la lumiére du jour, s'il vous plait tourner le
bouton LUX a la position maximale, sinon la lampe du capteur
n'a pas pu travailler.

Maintenir I'environnement propre:

1. Eliminer les composants d'emballage dans des récipients
séparés, spécifié pour le matériau.

2. Avant de disposer du produit, s'il vous plait contacter
l'importateur / fournisseur ou suivre les instructions des
organisations engagées dans le recyclage des déchets dans
votre région.

Fait référence aux produits portant
(conteneur de déchets traversé):

1. Désignation WEEE Indique la nécessité d'une collecte
séparée des équipements électriques et électroniques usagés.
2. Les produits Cette marqués ne doivent pas étre jetés dans
des conteneurs standards ainsi que d'autres types de déchets.
3. Ces produits peuvent étre nocifs pour I'envi et

le symbole WEEE

2. Prima di smaltire il prodotto, contattare ||mportatore /
fornitore o seguire le istruzioni delle

1. Monpasare M enNeKTpu4HM NoBp3yBarba Mopa Aa bupe
O CTpaHa Ha KBanuduKyBaH enekTpuyap!

nel riciclaggio dei rifiuti nella vostra zona.

Si riferisce ai prodotti recanti il simbolo WEEE (contenitore
per rifiuti attraversato):

1. Designazione WEEE indica la necessita per la raccolta
differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

2. Questo prodotti selezionati non devono essere smaltiti in
contenitori standard insieme ad altri tipi di rifiuti.

3. Questi prodotti possono essere nocivi per I'ambiente e
quindi richiedono particolari forme di trattamento, recupero,
riciclaggio e neutralizzante

@ SENSOR DE MICROONDAS SIERRA MW36-W
Instrucciones de seguridad

cidn y conexiones eléctricas deben ser realizadas por un
electricista cualificado!

2. Obligatorio de desconexién de la fuente de alimentacion
antes de la instalacion, desmontaje, conexion o servicio!

3. La garantia del producto caduca, si desmontar o reparar el
producto manualmente!

Presentacién

SIERRA sensor de interruptor de ahorro de energia nueva;
Adopta el sensor de microondas con ondas electromagnéticas
de alta frecuencia (5,8 GHz). . Funciona mediante la recepcion

nécessitent donc des formes particuliéres de traitement, la
récupération, le recyclage et la neutralization.

m SENSORE A MICROONDE SIERRA MW36-W

Norme di sicurezza

1. Fissaggio e collegamenti elettrici devono essere effettuati da
un elettricista quallflcato'

2. Scollegare I'ali
smontaggio, il collegamento o il servizio!

3. la garanzia del prodotto scade, se smontare o riparare il
prodotto manualmente!

Presentazione

Sensore a SIERRA di risparmio
energetico; Adotta sensore a microonde ad alta frequenza
dell'onda elettromagnetica (5.8GHz). . Funziona la ricezione di
movimento umano. Quando si entra nel campo di rilevamento,
& possibile avviare il carico in una volta. SIERRA in grado di
rilevare il movimento tramite sensore porte, lastre di vetro o
pareti sottili e in grado di identificare automaticamente giorno
e notte.

Prima di iniziare il lavoro, leggere attentamente il presente
manuale e seguire queste istruzioni di sicurezza.

Specifiche tecniche

Tensione di alimentazione: 220-240V/AC, 50/60Hz;

Carico GSL nominale: 2000W;

Campo di rilevamento: 360°;

Distanza di rilevamento: 1+8m (regolabile);

Luce ambiente: <3+2000lux (regolabile);

Tempo di ritardo: 10sec (+ 3 secondi) + 12min (+ 1min)
(regolabile);

Consumo: 0.9W;

Velocita di rilevamento del movimento: 0,6+1,5m/s;

Grado di protezione: IP20;
Altezza di installazione: 2+6m
Installazione

- L i richiede un coll
Tensione di alimentazione di 220-240V & la vita-treataning.
Pertanto, prima spegnere l'alimentazione e controllare i
valutare se vi & energia elettrica nella rete circuito!

- Per rimuovere il coperchio superiore del SIERRA, girare in
senso antiorario. /Figura 1/

- Collegare I'alimentazione e la lampada secondo lo schema

ia prima i

nuovo interruttore di

alla rete circuito.

de imi humano. Cuando uno entra en el campo de
deteccion, se puede iniciar la carga a la vez. SIERRA puede
detectar el movimiento a través del sensor de puertas, paneles
de vidrio o paredes delgadas y puede identificar
automaticamente el dia y la noche.

Antes de comenzar el trabajo, lea atentamente este manual y
siga estas instrucciones de seguridad.

Especificacion técnica

Tensién de alimentacién: 220-240V/AC, 50/60Hz;

GSL carga nominal: 2000W;

Rango de deteccién: 360°;

Distancia de deteccién: 1:8m (ajustable);

2. ucKknyuuTe jy npep vHcTanaumja,

packnonysarbe, Bpcka wan yoryral

3. FapaHumjata Ha npou3sogoT, ,qoxom(y ucTuTe pauHo Aa ro

Te uamn Ha

MpeseHTayuja

SIERRA ceH3op HOBa 3awTea Ha eHepruja NpPeKuHyBau;

AoHecysa Mukpo6paHOBM CeH3Op CO BUCOKA pekseHuMja

enempo marHeTHu 6HpaHosu (5.8GHz). Taa pabotn co
Ha 4OBEYKM Kora ce Bnerysa noneto

Ha [leTeKuMja, Toa MOXKe /1a 3aN0YHe ONTOBapyBatbe OleAHaLL.

SIERRA ceH3op MOXe Aa AeTeKTUpa ABUXKEre HU3 BpaTH,

CTaKna o/l CTaKNO MM TEHKM SI0BM U MOXKe aBTOMATCKN f1a ce

NaeHTUONKYBaAT U ierbe U HOKe.

Mpen pa 3anouHete co paboTa, Be MONMME BHUMATENHO

npoumTajTe ro 0Ba yNaTcTBO M Aa MM CheaaT osMe ynaTcTsa 3a

6esbeaHocrt.

TexHuuKa cneyndpukaymja

Hanojyeatbe: 220-240V/AC, 50/60Hz;

GSL oTueHeTn onTosapyeatbe: 2000W;

OTkpuBatbe cnektap: 360°;

PacTojaHueTo 3a oTkpuBatbe Ha: 1+8m (co npunarogysatve);

AmbuenTanHo csetno: <3+2000 lux (co npunaroaysatbe);

Opnoxysatbe Bpeme: 10sec (+ 3sec) + 12min (£ 1min) (co

npunarogysatoe);

MoTpowysayka Ha eHepruja: 0.9W;

bp3uHa Ha ABuKerbe oTKpuBakbe: 0,

LenocHo 3awrura: IP20;

BucuHa 3a uHcTanaumja: 2+6m

WHcranaymja

- WHctanaumja 6apa NpukaydyBarbe Ha eeKTpUYHaTa Mpexa

cnoj. HanoH Ha Hanojysarbe oa 220-240V e xusoT-treataning.

3aTo0a, NPBO MCKAY4ETe ro MOK M Aa o NPoBepU Mepay Aanv

Mma cTpyja Bo Mpexara cnoj!

- 3a oTcTpaHyBarbe Ha rOpHMOT Kanak Ha SIERRA, csptete ja

Haneso. /Cauka 1/

- Mospsete ro kabenoT 1 ceeTUKa cnopes Anjarpamot /Canka

,5m/s;

La luz ambiental: <3+2000lux (ajustable); 2/. ‘
retardo de tiempo: 10sec(+3sec):12min( 1min) bl - 3a nHcr Ha 80 Ha
Consumo: 0.9W; n3bpanata nospwmHa Kopucrere 3aspTku Bo npunor. /Cavka
Deteccion de la velocidad de movimiento: 0,6+1,5 m/s; 3/

proteccién: IP20; - U jre ro Hasag, Brny ro 1 Toa TecT.
Altura de instalacin: 2:6m Tect

Instalacién - Jlusrajre ro LUX n paukn SENS cTpenkute Ha 4acOBHMKOT BO
- La instalacién requiere una conexién a la red de clrculto La MaKcumanHata nosuuuja M Bpeme Perynatopor Haneso Bo
tension de alimentacion de 220-240 V es la vida-tr Por (10s) Ha. / Canka 4 /

lo tanto, primero apague la alimentacion y compruebe el
indicador de si hay electricidad en la red de circuito!

- Para retirar la cubierta superior de SIERRA, girela en sentido
antihorario. /Figura 1/

- Conecte la alimentacion y la limpara de acuerdo con el
diagrama Figura 2/.

- Para instalar el producto en la posicion correcta sobre la
superficie seleccionada usar los tornillos adjuntos. / Figura 3 /

- Instalar la cubierta posterior. Alimentar el circuito y probarlo.
Prueba

- Deslizar el LUX y los mandos SENS hacia la derecha hasta la
posicién de méximo y el mando TIME en sentido antihorario
hasta la posicion minima (10s). / Figura 4 /

- Al encender el equipo, la luz se encendera al mismo tiempo. Y
10 sec (43 sec) después la luz se apaga automaticamente.

- Entonces, si el sensor recibe la sefial de induccion de nuevo,
puede funcionar normalmente.

- Girar LUX sentido contrario de las agujas del reloj en el
minimo. Si la luz ambiental es inferior a 3 LUX (oscuridad), la
carga del inductor podria trabajar cuando recibe la sefial de
induccién.

Importante

- Cuando se prueba la luz del dia, por favor gire la perilla a la

/Figura 2/. posicion LUX méximo, de lo contrario la limpara de deteccion
- Per l'installazione del prodotto nella posizione corretta sulla podria no funcionar.

superficie selezionata utilizzare le viti in d i . [Figura 3/ limpio el medio ambit

- Installare il coperchio posteriore. Accendere I'alimentazione e 1. Disponer de los de en r 3. Osue
provarlo. separados, especificado para el material.

Prova 2. Antes de desechar el producto, por favor péngase en

- Far scorrere il LUX e le manopole SENS senso orario fino alla
posizione di massima e il tempo la manopola in senso
antiorario fino alla posizione minima (10s). /Figura 4/

- Quando si accende il potere, la luce sara in una sola volta. E
10sec (+ 3 secondi) dopo la luce si spegne

- Kora Ke ro BK/y4WTe Ha eNeKTpUiHa eHepruja, CBETIMHATA Ke

6uae opepHaw. U 10sec (+3sec) nogouma cBeTIMHaTa Ke ce

MCKNY41 aBTOMATCKN.

- MoToa, aKo ceH3opoT Ao6MBa MHAYKUMja CUTHAN NOBTOPHO,

T0a MOe A2 paboTh HOpManHo.

- 3asprete ro kondyeto LUX BAeBO Ha MuHUMYM. AKO

CBET/IMHAaTa Ha OKOAWHATa e nomanky of 3Lux (TemHuHa),

onToBapyBake MHAYKTOP Moxe Aa paboTu Kora Ke mpumm

MHAYKUMja curHan.

BaxHo

- MNpwn TecTuparbe Ha AHEBHa CBeTIMHaA, Be MoauMe Aa ro LUX

KOMYETO BO MaKCUManHaTa MOWUMja, WHAKy CBETMAKA Ha

CeH30pOT He Moe Aa paboTy.

3a/pXKM UMCTa KUBOTHA CpeamHa:

1 OTchaneTe T KOMNOHEHTUTE Ha naKyBarero, 8o noce6Hu
3a pHj

2. Mpep, ¢pnau,e Ha NPON3BO/OT, BE MONMME KOHTAKTUpajTe ro

BHeCyBauOT / CHabAyBay WAM CNefeTe M MHCTPYKUMMTE Ha

OpraHMsaLmMmM Kou paboTaT BO PeLMKAMPalbE Ha OTNAZOT BO

Bawara obnacr.

Ce Ha
otnag paue):

1. Osnaka OEEO ykaxyBa Ha noTpebaTa 3a openHo cobuparbe
Ha OTNaf, O/ ENEKTPUYHA 1 eNeKTPOHCKA Onpema.

2. OBaa o3HaueHy npoussoau He TpeGa Aa 6uAaT GpaeHy Bo
CTaHAaPAHM KOHTEjHEPH, 3a€/1HO CO APy BUAOBM Ha OTNaA,
MOXaT fja 6MAAT WTETHU 33 KNBOTHATa

OEEO (can

co noro Ha

contacto con el importador / proveedor o siga las instrucciones
de las organizaciones que participan en el reciclaje de residuos
en su drea.
Se refiere a los productos que Ilevan el simbolo RAEE

de residuos

- Poi, se il sensore riceve di nuovo il segnale di induzione, pud
funzionare normalmente.

- Girare LUX manopola in senso antiorario sul minimo. Se la
luce ambiente & inferiore a 3LUX (buio), il carico induttore
potrebbe funzionare quando esso riceve il segnale di
induzione.

Importante

- Durante il test alla luce del giorno, si prega di ruotare la
manopola LUX di posizione di massimo, altrimenti la lampadina
del sensore non potrebbe funzionare.

Tenere pulita I'ambiente:

1. Smaltire i i c i o in itori
separati, specificate per il materiale.

1. Designacién RAEE indica la necesidad de recogida selectiva

de aparatos eléctricos y electronicos de desecho.

2. Productos Esta marcados no se deben tirar en contenedores

estandar, junto con otros tipos de residuos.

3. Estos productos pueden ser perjudiciales para el medio

amblente y por lo tanto requieren formas especiales de
ion, reciclaje y

m MUWKPOBPAHOBU CEH30P SIERRA MW36-W
Bes6earocHu ynarcrsa

cpeanHa u 3atoa Gapaat noce6Hu ¢dopmu 3a obpabotka,
Ka, W HeyT|

@ MUKPOTAJIACHUM CEH30POM SIERRA MW36-W
Bes6beaHocHa ynyrcrea

1. Yrephusate W enexkTpuuHe Bese Mmopa o6asuTH
KBanupuKoBaHu enektpuyap!
2. O6asesHo NpekuHyTH Besy j npe je,

AemonTaKy, Bese un yenyry!
3. [apaHTHM NPOW3BOAA UCTUYE, aKO PYHHO PacTaB/baTht WA
nonpas/bati npoussoa!

Npesextayumja

SIERRA CceH3Op HOBM ylTese eHepruje-npeknaad; ycsaja
MWKPOTanacHy CeH3Op Ca BUCOKE (pEeKBEHLMje eneKTpo-
MmarHeTHu Tanac (5.8GHz). Pagy Ha npumatbe /byacke noKpeTe.
Kaga ce yhe nome meTekuuje, oHa MOXe ma nouHe pag
oajentom. SIERRA ceH3op MOe Aa [eTeKTyje KpeTatbe Kpos
BpaTa, CTakNeHe WM TaHKMX 3M[0Ba U MOXe ayTOMaTcku Aa
oTKpuje 1 Aatby U Hohy.



Mpe nouetka paga, NaxJsbuso MpouUTajTE OBO YNYTCTBO W
npuapxasarte osyux 6e36eAHOCHNX yNyTCTasa.

TexHuuKa cneyndukaumja

Hanajare: 220-240V/AC, 50/60Hz;

Nanm ouujerno ontepehere: 2000W;

Oncer getekumje: 360°;

[lleTekupja yaameHoct: 1+-8m (nogecus);

AmbujentanHor ceetna: <3+2000lux (nopecus);

Bpeme Kawkrbera: 10sec (3sec) + 12min (+1 min) (nogecus);
MoTtpouwtva: 0.9W;

BpsuHa aeTekumje nokpera: 0,6 + 1,5m/s;

Wurpecc sawtuta: IP20;

Bucuna yrpaatbe: 2+6m

WUHcranaymja

- WHcTanaupja saxtesa npukbyuerbe Ha Mpexy cnoj. Hanow
Hanajawa op 220-240V  kueoT-TpeataHuur. Crora, npso
MCK/byunTe Hanajatbe U NPOBEPUTE Mepay fa M UMa cTpyje y
mpexu cnoj!

- [a 6ucre roprbu
KpeTatby Kasa/bke Ha caty. /Cauka 1/
- Mosexute moh n namny npema gujarpam /Cnvka 2/.

SIERRA,

- Priklju¢ite napajanije i svjetiliku prema dijagramu /Slika 2/.

- Za postavljanje uredaja na pravilan polozaj na odabranoj
povrsini koristite vijke prilozene. /Slika 3/

- Instalirajte natrag poklopac. Ukljuéite napajanje i testirati ga.
Test

- Pomaknite LUX i ruice Sens smjeru kazaljke na satu do
maksimalnog poloZaja i vremena dugme u obrnutom smjeru u
najnizi polozaj (10s). /Slika 4/

- Kada se prebacite na snagu, svjetlo ¢e biti na odjednom. |
10sec (+ 3sec) kasnije svjetlo ¢e se automatski ugasiti.

- Onda, ako je senzor opet prima indukcije signal, to moze
raditi normalno.

- Ukljucite LUX tipku ulijevo na minimum. Ako je svjetlo manje
od 3lux (tame) je induktor opterecenja moze raditi kada primi
indukecijski signal.

Vaino

- Prilikom ispitivanja na danjem svjetlu, molimo Vas da LUX
tipku za maksimalnu poziciju, inace Zarulja senzor nije mogao
raditi.
Cistiti okoll
L1r |

i pakiranje u odvoj;

- 3a uHC y jy Ha
opabpaHom NOBPLMHN KOpUCTUTE BHjKe Npunoxere. / Civka

- WHC

za materijal.
2. Prije odlaganja proizvoda, molimo kontaktirajte uvoznik /
dobavlja¢a ili slijediti upute organizacije koje se bave

Hasag Yrbyunute "
Tectupaty ra.

Tect

- Mosyuute LUX n SENS ayrmag cmepy Kasasbke Ha caTy Ao
MaKCMMa/HOT MO/IoXKaja M BPeMeHa pyuuuy y CynpoTHOM
cMepy Ha MUHUManHy nosuumjy (10s). / Cauka 4 /

- Kapa ykbyuute Hanajarbe, ceetno he 6utn Ha oajegHom. U
10sec (+ 3sec) kacHuje ceeTno he 6UTH ayToMaTCKu UCK/bYUYje.
- OHfa, aKo je CeH30p NOHOBO MPMMa MHAYKUMOHW CUTHan,
MOXe ;a HOPMaHO GyHKUMOHNWE.

- TypH JIYKC pyuunuy KpeTatby Kasa/bKe Ha caTy Ha MUHUMYM.
Ako je ambujeHTanHo cBeTio je matbe og 3lux (mpaky),
MHAYKTOp morna Kaja npumn
VHAYKUMOHN CUrHan.

BaxHo

- Kapa ce Tectupa no paHy, okpenwute JIYKC ayrme Ha
MaKcMManHy nosuuujy, MHa4e CeHsop namna Huje morao Aa
pagm.

Apxatn uncrum UBOTHE CPEAUHE:

1. Opnoxute y

npeunsnpao 3a matepujan.

recikliranjem otpada u vasem podrudju.

Odnosi se na proizvode koji nose simbol WEEE (smeée presla):
1. WEEE oznaka ukazuje na potrebu za odvojeno prikupljanje
otpada elektriéne i elektronicke opreme.

2. Ova oznaceni proizvodi ne trebaju se odlagati u standardnim
spremnicima, zajedno s drugim vrstama otpada.

3. Ovi proizvodi mogu biti Stetni za okoli$ i stoga zahtijevaju
posebne oblike obrade, oporabe, recikliranja i neutraliziranja

@ MICROUNDE SENZOR SIERRA MW36-W
Instructiuni de siguranta
1. Fixarea si conexiunile electrice trebuie si fie efectuata de
cétre un electrician calificat!
2. Limentare cu energie obligatorie deconectare inainte de
instalare, demontare, conexiune sau serviciu!
3. Garantia al produsului expira, in cazul in care demontati sau
sa reparati produsul manual!
Prezentare
SIERRA senzor nou comutator de economisire a energiei;
adopta senzor cu microunde cu inaltd frecventd val electro-

2. Mpe YBOSHMK /
WM cnepuTe ynyTCTBa opraHusaumjama  Koje
PeuVKNaoM 0Tnaja y Bawem Nogpydjy.

OpHoCK ce Ha NponsBoge Koju Hoce cuMBon Beee (KoHTejHEp
3a cmehe ypoccep):

1. BEEE o3Haka ykasyje Ha noTpeby 3a 0flBOjeHO CaKyn/batbe
0TNajja eNeKTPUYHE 1 eNEKTPOHCKE onpeme.

2. OBo osHauewn npoussoau He Tpeba ognarat y
CTaHAAPAHNX KOHTEjHepa, 3ajeiHO ca APYTMM BpCTama oTnaga.
3. OBYM NPOU3BOAYM MOTY GUTU ITETHU NO XKUBOTHY CPEAMHY 1
crora saxTesajy noce6He o6/MKe npepage, onopasak,
PeuvKnaxy 1 HeyTpanucatoe

ce 6ase

@ MIKROVALOVI SENSOR SIERRA MW36-W

Sigurnosne upute:

1. Uévrscivanje i elektriéni prikljuéak mora biti uéinjeno od
strane kvalificiranog elektri¢ara!

2. Obavezno
prikljuéak ili uslugu!

3. Jamstveni proizvoda
popravljati proizvod!
Prezentacija

SIERRA senzor novi prekida¢ S$tednje energije; on usvaja
mikrovalnu senzor s visoke frekvencije elektromagnetskog vala
(5.8GHz). , Djeluje tako da prima ljudske pokrete. Kada se ulazi
u polje za otkrivanje, moze zapoéeti rad odjednom. SIERRA
Senzor moze detektirati kretanje kroz vrata, staklene ili tanke
zidove i moze automatski prepoznati i danju i noéu.

Prije pocetka rada, molimo pailjivo procitajte ove upute i
slijedite ove mjere opreza.

Tehni¢ka specifikacija

Napon napajanja: 220-240V/AC, 50/60Hz;

GSL nazivno opterecenje: 2000W;

Raspon detekcije: 360°;
Udalj ije: 1+8m

Ambijentalno svjetlo: <3+2000lux (podeslva),

0dgoda vremena: 10sec (+ 3sec) + 12min (+ 1min) (podesiva);
Potroénja: 0.9W;

Brzina Motion Detection: 0,6 + 1,5m /s;

Prodiranje zastita: IP20;

Rad vlage <93% RH;

Visina ugradnje: 2:6m

Montaza

- Instalacija zahtijeva priklju¢ak na mrezu-krug. Opskrbni napon
220-240 V je 7ivot treataning. Dakle, prvo iskljuéite napajanje i
provijerite mjeraé ima i struje u mrezu-krug!

- Kako ukloniti gornji poklopac SIERRA, okrenite ga ulijevo.
/Slika 1/

prijfe montaze, d

istekne, ako ruéno rastavljati ili

(5.8GHz). . Acesta actioneaza prin primirea miscarii
umane. Atunci cand cineva intrd in campul de detectare,
aceasta poate porni sarcina dintr-o dati. Senzorul SIERRA
poate detecta miscare prin usi, geamuri din sticls sau pereti
subtiri si se pot identifica in mod automat zi si noapte.

Tnainte de a incepe munca, va rugdm si cititi cu atentie acest
manual si urmati aceste instructiuni de sigurant
Specificatie tehnica

Tensiune de alimentare: 220-240V / AC, 50 / 60Hz;
Sarcind GSL nominala: 2000W;

Lumind ambientals: <3 + 2000lux (reglabil);

Timpul de intarziere: 10sec (+ 3sec) = 12min (+ 1min) (reglabil);
Consum: 0.9W;

Viteza de detectare a miscarii: 0,6+1,5 m/s;

Clasa de protectie: IP2
néltimea de instalare: 2:6m
Instalare

- Instalarea necesitd o conexiune la reteaua de circuit.
Tensiunea de alimentare 220-240V este viata-treataning. Prin
urmare, opriti mai intai alimentarea si verificati daci gabaritul
existd curent electric in grila-circuit!

- Pentru a scoate capacul superior al SIERRA, rotiti-l in sens
antiorar. /Figura 1/

- Conectati alimentarea si lampa in conformitate cu diagrama
/Figura 2/.

- Pentru instalarea produsului in pozitia corectd pe suprafata
selectata utilizati suruburile inchise. / Figura 3 /

- Montati din nou capacul. Porniti alimentarea si testati-l.

Test

- Slide LUX si butoanele SENS sensul acelor de ceasornic in
pozitia maxima, iar butonul de TIME antiorar in pozitia minima
(10s). / Figura 4 /

- Cand porniti alimentarea, lumina va fi dintr-o data. Si 10sec (+
3sec) mai tarziu, lumina va fi oprit automat.

- Atunci, dacd senzorul receptioneazd din nou semnal de
inductie, se poate lucra in mod normal.

- Rotiti butonul rotativ LUX anti-sensul acelor de ceasornic pe
minimum. in cazul in care lumina ambientald este mai mici
decat 3lux (intuneric), sarcina de inductor poate

2. Tnainte de eliminare a produsului, v rugdm si contactati

importatorul / furnizorul sau urmati instructiunile de
organizatii implicate in reciclarea deseurilor in zona
dumneavoastra.

Se refera la produse care poartd simbolul DEEE (deseuri
container trecut):

1. denumirea DEEE indica necesitatea de colectare separatd a
echipamentelor electrice si electronice uzate.

2. Produsele Aceasta a marcat nu trebuie aruncate in
containere standard, impreuna cu alte tipuri de deseuri.

3. Aceste produse pot fi daunitoare pentru mediu si, prin
urmare, necesitd forme speciale de prelucrare, recuperare,
reciclare si neutralizare.

(HUJ MIKROHULLAMU ERZEKELO SIERRA MW36-W
Biztonsagi utasitdsok

1. Rogzitett és elektromos csatlakozasok kell tenni egy
villanyszerelét!

2. Koételezd tapfesziiltséget le a telepités elbtt,
kapcsolat vagy szolgaltatast!

3. A garancia a termék lejar, ha kézi szétszerelni vagy javitani a
terméket!

bontas,

Bemutatés
SIERRA erzekelo Uj mentési energiaju kapcsold; elfogad
mikr i érzékels nagyfrel is  elektroma

hullam (5.8GHz). . Ugy m(ikadik, hogy megkapta az emberi
mozgas. Amikor valaki belép az érzékelési teriileten, akkor
lehet kezdeni a terhelés egyszerre. SIERRA érzékelési mozgast
az ajtokon, ivegtablak vagy vékony falak és automatikusan
azonositja éjjel és nappal.

A munka kezdé elott kerjuk figyel
kézikonyvet, és kovesse a k ita
Mﬁslakispeclflkacm

Fesziiltség: 220-240 V / AC, 50 / 60Hz;

GSL névleges terhelés: 2000W;

Erzékelési tartomany: 360 ° C;

Erzeékelési tavolsag: 1+ 8m (dllithato);
Megvilagitas: <3 + 2000lux (allitt
Késleltetés: 10 mp (+ 3mp) + 12min (+ 1 perc) (allithatd);
Fogyasztas: 0.9W;

Detection mozgés sebesség: 0,6 +1,5m /s;

olvassa el ezt a

Védettség: IP20;
Beépitési magassag: 2 = 6m
Telepités

- A rendszer telepitése a kapcsolatot a tavvezeték-halozat.
Tapfesziiltsége 220-240V  élet-treataning. Ezért el&szor
kapesolja ki a késziiléket, és ellenérizze a nyomtav, van-e aram
a tévvezeték-halozat!
- Ahhoz, hogy tavolitsa el a felsé burkolatot SIERRA forgassa
6ramutato jarasaval ellentétes iranyba. /1.abra/
- Csatlakoztassa a tapkabelt és a terhelés az abra szerint /2 / A
abra.
- A termék b relése a
feliileten csavarokat hasznalja zart /3.dbra/
- Szerelje vissza a fedelet. Kapcsolja be a késziiléket, és
kiprobalni.
Teszt
- Csusztassa a LUX és a SENS gombok oOramutatd jarasa
6 iranyban a idba, és az |do gomb
dramutato jarasaval
(10s). / 4. abra /
- Amikor bekapcsoljuk a készilléket, a fény lesz egyszerre. Es 10
mp (£ 3mp) késébb a fény automatikusan kikapcsolodik.
- Akkor, ha az érzékel6 kap indukciés ujbél jelet, akkor
normalisan mikodik.
- Kapcsolja LUX gombot az 6ramutato jarasaval ellentétesen a
minimum. Ha a kornyezeti fény nem éri 3lux (sotétben), a
tekercs a rakomany is mikédik, ha nem kap jelet indukcio.
Fontos
- Amikor a vizsgalat SIERRA nappal, kérjik, forduljon LUX
gombot a maximalis pozicidba, kiillonben az érzékelé lampa
nem mikodik.
Tartvaa kornyelet tisztan:
1. Adja
az anyagot.
2. Miel6tt kidobna a terméket, kérjikk lépjen kapcsolatba az
importér / szallité vagy kdvesse a szervezet részt vesz a
hulladék ujrahasznositasa a teriileten.
Termékekre vonatkozik jelzéssel
WEEE  megjeldlés  sziikségességét  jelzi  szelektiv
hulladékgy(ijtéshez elektromos és elektronikus berendezések.
2. Ez a megjeldlt termékeket nem szabad a szabvanyos
konténerekkel egyiitt a tébbi hulladéktol.
3. Ezek a termékek lehetnek artalmasak a kornyezetre és ezert

irdnyban a

lyokban, megadva

8k kiilon tar

elldtott elektromos és

atunci cand primeste semnal de inductie.

Important

- La testarea la lumina zilei, vi rugim sa rotiti butonul de LUX
in pozitia maxima, in caz contrar lampa senzorului nu ar putea
functiona.

Intretinut mediu:

i modok,
és semlegesits.

@ MIKROVLNNYCH SENZORU SIERRA MW36-W
Bezpeénostni instrukce

1. Upevnovacl a elektrické pfipojky musi byt provedena
ym elektrikafem!

1. Aruncati de in
separate, specificate pentru materialul.

2. Povinné odpojeni napajeni pfed montdz, demontazi,

pfipojeni luzby!
3. zaruéni list vyrobku zanika, pokud ruéné rozebirat nebo
opravovat vyrobek!

Predstaveni

SIERRA senzor nové Uspory-energie spina¢; pfijima mikrovinny
senzor s vysokofrekvencni elektromagnetické viny (5.8GHz). ,
Funguje tak, Zze pfijem lidsky pohyb. KdyZ jeden vstoupi do
detekéniho pole, mize se zait zatizeni najednou. Senzor
SIERRA dokaze detekovat pohyb dveimi, sklenéné tabule nebo
tenkymi sténami a |ze automaticky identifikovat dne i v noci.
Pfed zahajenim praci si pozorné pietéte tento navod a
dodrzujte bezpeénostni pokyny.

Technické specifikace

Napajeni: 220-240 V / AC, 50 / 60Hz;

GSL jmenovité zatizeni: 2000W;

Rozsah snimani: 360 °;

vzdalenost detekce: 1 + 8 m (nastavitelna);

Okolni osvétleni: <3 + 2000lux (nastavitelna);

Casova prodleva: 10 s (+ 3 sekundy) + 12min (£ 1min)
(nastavitelna);

Spotieba: 0,9 W;

Rychlost pohybu detekce: 0,6 +1,5m /s;

Kryti: IP20;

Instalaénivyska: 2 + 6 m

Instalace

- Instalace vyzaduje pfipojeni k distribuéni okruhu. Napajeci
napéti 220-240V je Zivot treataning. Proto nejprve vypnéte
napdjeni a zkontrolujte manometr, zda je elektfina v sitovém
okruhem!

- Chcete-li odstranit horni kryt Sierra, otocit proti sméru
hodinovych rugi¢ek. /Obrazek 1/

- PFipojte napdjeni a zatizeni v zavislosti na diagram /Obrazek
2/.

- Pro instalaci pfistroje do spravné polohy na zvoleném
povrchu pomoci $roubi pfilozené. / Obrazek 3 /

- Instalovat zadni kryt. Zapnéte napajeni a vyzkouset.

Test

- Posunutim LUX a knofliky Sens ve sméru hodinovych ruéicek
do maximalni polohy a knofliku TIME proti sméru hodinovych
ruti¢ek do polohy minima (10s). / Obrazek 4 /

- Po zapnuti napajeni, kontrolka bude na najednou. A 10's ( 3
sec) pozdéji svétlo bude automaticky vypne.

- Tak v pfipadé, Ze snima¢ pfijima signal indukéni znovu, to
muize fungovat normélné.

- Otoéte LUX knofliku proti sméru hodinovych ruéi¢ek na
minimum. V pfipadé, e okolni svétlo je méné nes 3lux (tmy),
induktor zatizeni mohlo fungovat, kdy obdri indukéni signl.
Dulezity

- Pfi testovani Sierra za denniho svétla, obratte LUX knofliku do
maximalni polohy, jinak senzor lampa nemohl fungovat.
Udrzovani &istého Zi i Fedi:

1. Likvidaci obalu slozek v oddelenych nadobach, které jsou
uvedeny na materialu.

2. PFed likvidaci vyrobku, obratte se na dovozce / dodavatel
nebo postupujte podle pokyn(i organizace zabyvajici se
recyklaci odpadu ve vasi oblasti.

Vztahuje se na vyrobky se znackou WEEE (odpadovou niadobu
zkFizené):

1. Oznaéeni WEEE pouk na potiebu
elektrickych a elektronickych zafizeni.

2. Tato oznacené vyrobky by nemély byt likvidovany ve
standardnich kontejnerech spolu s jinymi druhy odpad.

3. Tyto produkty mohou byt 3kodlivé pro Zivotni prostiedi, a
proto vyZaduji zviaitni formy zpracovani, vyusiti, recyklace a
zneskodnéni.

shéru

@ MIKROVALOVNA SENSOR SIERRA MW36-W
Varnostna navodila

1. Doloéitev in elektricne povezave mora opraviti usposobljen
elektricar!

2. Obvezno napajanje prekiniti pred montazo, demontazo,
povezave ali storitev!

3. Garancije izdelka poteée, &e roéno razstaviti ali popraviti
izdelek!

Predstavitev

SIERRA tipalo novo varéevanje z energijsko stikalo; sprejema
mikrovalovni senzor z visoko frekvenco elektromagnetnega
valovanja (5.8GHz). . Deluje tako, da prejme ¢lovekovo glbanje
Ko je eden vstopi v polje lahko zaéne ok

Vdor zad¢ita: IP20;

Vgradna vi$ina: 2 + 6m

Namestitev

- Namestitev zahteva povezavo do omrezja stika. Napajalna
napetost 220-240 je Zivljenje treataning. Torej, najprej izklopite
in preverite merilnik, ali je elektrika iz omrezja stik!

- Da bi odstranili zgornjo pokrov SIERRA, ga zavijemo nasprotni
smeri urinega kazalca. / Slika 1/

- Povezite mo¢ in obremenitev glede na diagram / Slika 2 /.

- Za namestitev proizvoda v pravilnem poloZaju na izbrano
povrsino uporabo vijakov prilozene. / Slika 3 /

- Namestite nazaj pokrov. Vklopite in ga preizkusiti.

Test

- Potisnite LUX in gumbi SENS v smeri urinega kazalca v polozaj
najvecje in TIME gumb obrnite v levo na najnizji polozaj (10s). /
Slika 4 /

- Ko vklopite, bo lu¢ka se na naenkrat. In 10s (+ 3s), kasneje pa
se bo lu¢ka se samodejno izklopi.

- Potem, &e senzor ne sprejme indukcijsko signala, da lahko
normalno deluje.

- Obrnite LUX gumb nasprotni smeri urinega kazalca na
minimum. Ce je svetloba okolice manj kot 3lux (teme), lahko
Induktor obremenitev deluje, ko prejme indukcijski signal.
Pomembno

- Pri testiranju Sierra pri dnevni svetlobi, obrnite gumb LUX na
najvisjo pozicijo, sicer senzor svetilka ne bi mogli delovati.
Ohranjanje &istega okolja:

1. Odstranite sestavin embalaze v posebni posodi, ki je dolo¢en
za material.

2. Pred odstranjevanjem izdelka, se obrnite na uvoznika /
dobavitelja ali pa sledite dilom organizacij, ki se ukvarjajo
z recikliranjem odpadkov v vasem kraju.

Se nanasa na proizvode, ki nosijo oznako WEEE (zabojnik za
odpadke pre&kala):

1. Oznaka WEEE kaZe na potrebo po lo¢enem zbiranju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme.

- Otoéte LUX gombika proti smeru hodinovych ruéiciek na
minimum. V pripade, Ze okolité svetlo je menej ako 3Lux (tmy),
induktor zatazenie mohlo fungovat, ked dostane indukény
signal.

Délezity

- Pri testovani Sierra za denného svetla, obratte LUX gombika
do maximalnej polohy, inak senzor lampa nemohol fungovat.
Udriiavanie €istého Zivotného prostredia:

1. Likvidaciu obalu zloZiek v oddelenych nadobach, ktoré su
uvedené na materiali.

2. Pred likvidaciou vyrobku, obratte sa na dovozcu / dodavatel’
alebo postupujte podla pokynov organizacie zaoberajlce sa
recyklaciou odpadu vo vasej oblasti.

Vztahuje sa na vyrobky so zna¢kou WEEE (odpadovu nadobu
skrizené):

1. Oznalenie WEEE definuje potrebu separovaného zberu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

2. Tato oznacené vyrobky by nemali byt likvidované v
standardnych kontajneroch spolu s inymi druhmi odpadov.

3. Tieto produkty mézu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie, a
preto si vyZaduje osobitné formy spracovania, zhodnocovania,
recyklacie a zneskodnenia.

@ MUKPOBO/IHOBbIN AATYUK SIERRA MW36-W

o TexHuke

1.YcTaHOBKa M 3NEKTPUYECKME  COEAMHEHUA  AOMKHbI
bCA ¢ anekTpukom!

2. O6szatenbHo oTKAlouUTEe 3neKTponuTaHue nepes
i , noay nau yeayru!

3. rapanmnnble obA3aTenbcTBa NPOAyKTa WCTeKaeT, ecau
BPYUHYIO pasbupaTh MK PeMOHTUPOBaATb M3aenme!
MNpezentayms

SIERRA AaTuMK HOBbINi NMepekntoyaTeNb SKOHOMUM 3HEPTUK-;
OHa NPUHUMAET MUKPOBO/HOBbIN AATYMK C BbICOKOUACTOTHO
snempomammnoiﬁ BonHbl (5.8GHz). OH pabotaeT nytem

2. Ta oznaceni proizvodi se ne sme odlagati v
posodah, skupaj z drugimi vrstami odpadkov.

3. Ti izdelki so lahko $kodljivi za okolje in zato zahtevajo
posebne oblike obdelave, predelave, recikliranja in
nevtralizacije.

L SKJ MIKROVLNNYCH SENZOROV SIERRA MW36-W
Bezpeénostné instrukcie

. Korga uenosek nonagaert s
none oGnapy)«eHmn OH MOXET HauaTb HarpysKy cpasy. flaTiuk
SIERRA MoXeT 06HapyXuUTb ABUXKEHUE Yepes ABepU, OKOHHOe
CTEKNO WAN TOHKME CTEHbl W MOXET aBTOMAaTMHEcKM
OnpeAentTL AeHb 1 Houb.

Mepes Hauanom paboTbl, MNoWanyiicta, BHUMATENbHO
npounTaiiTe faHHOE PYKOBOACTBO W WHCTPYKUMM —noO
6esonacHocTh.

1. Upevriiovacie a elektrické pripojky musi byt vy
kvalifikovanym elektrikarom!

Hanpswenne nuranua: 220-240V/AC, 50/60HZ;

2. Povinné odpojeni ajania pred
pripojenie &i sluzby!

3. zaruény list vyrobku zanikd, ak ruéne rozoberat alebo
opravovat vyrobok!

Predstavenie

GsL Harpyaka: 2000W;
[DlanbHocTb 06Hapyenua: 360%
PaccTome obHapy : 1:8m (peryaupyembiii)

Okpy*atowuii ceer: <3+2000lux (peryaupyemoe);
3apepika: 10cek (+ 3cek)-12muk (+ 1mun) (perynupyembiii);
Mo v:0,9W;

SIERRA senzor novej usporv energie spinag; prijima
senzor s éné elektre ické viny (5. 86Hz) .
Funguje tak, e prijem ludsky pohyb. Ked' jeden vstipi do
detekéného pola, méze sa zacat zataZenie naraz. Senzor
SIERRA dokiZe detekovat pohyb dverami, sklenené tabule

CKOpOCTb ABMKEHNA 06HapyKeHua: 0,6+1,5m/s;
CreneHb 3awmTsi: 1P20;

BbicoTa ycTaHOBKM: 2+6M

MoHTax

- Dna y Tpebyetca K rpl

alebo tenkymi stenami a mozno identifik t diia
ajv noci.

Pred zacatim prac si pozorne preditajte tento navod a
dodrziavajte bezpeénostné pokyny.

Technicka $pecifikicia

Napajanie: 220-240 V / AC, 50 / 60Hz;

GSL menovité zatazenie: 2000W;

Rozsah snimania: 360 °;

vzdialenost detekcie: 1+ 8 m (nastavitelna);

Okolité osvetlenie: <3 + 2000lux (nastavitelnd);

Casové oneskorenie: 10 s (+ 3 sekundy) + 12min (£ 1min)
(nastavitelna);

Spotreba: 0,9 W;

Rychlost pohybu detekcie: 0,6 +1,5m /'s;

Krytie: IP20;

Instalaéna vyska:2 <6 m

Initaldcia

- Initalicia vyZaduje pripojenie k distribuénej okruhu.
Napajacie napitie 220-240V je ivot treataning. Preto najprv
vypnite napéjanie a skontrolujte manometer, ¢i je elektrina v
sietovom okruhom!

- Ak chcete odstranit horny kryt Sierra, otoéit proti smeru
hodinovych ruéiéiek. /Postava 1/

naenkrat. SIERRA senzor zazna gibanje skozi vrata, ploice iz
stekla ali tanke stene in lahko samodejno prepozna dan in no¢.
Pred zacetkom dela, pozorno preberite navodila in upostevajte
varnostna navodila.

Tehniéna specifikacija

Napajalna napetost: 220-240 V / AC, 50 / 60Hz;

GSL ocenjeno obremenitev: 2000W;

Obmotje zaznavanja: 360 °;

Razdalja zaznavanja: 1+ 8m (nastavljivo);

Ambient light: <3 + 2000lux (nastavljivo);

Casovni zamik: 10s (£ 3s) + 12min (+ 1min) (nastavljivo);
Poraba: 0.9W;

Hitrost gibanja odkrivanje: 0,6 + 1,5 m /s;

- Pripojte sjanie a %
Obrazok 2 /.

- Pre instalaciu pristroja do spravnej polohy na zvolenom
povrchu pomocou skrutiek priloZenej. / Obrazok 3 /

- Initalovat zadny kryt. Zapnite napdjanie a vyskusat.

Test

v zavislosti na diagram /

HanpsxeHune nutaHua 220-240 xu3sHb-treataning. I'IoaToMy,
CHauana BLIKNIOYUTE NUTaHWE W MPOBEPbTE AaTYMK ecTb M
3/1eKTPUYECTBO B CeTKe-Lenn!

- [ina Toro, uTo6bl CHATL BepXHIOlO KpbilwKy SIERRA, nosepHuTe
€ro NPoTHB 4acoBoii cTpenku. /PucyHok 1/

- MoaKnlounTe NUTaHWE U Namny B COOTBETCTBUM CO CXEMOV
/PucyHOK 2/.

- fna e

npoaykta 8 Ha
cmc BUHTOB

/PucyHok 3/
- YcraHosute 06paTHO
nposepuTsb ero.
KouTponbHas pa6ora

- Hapewste LUX u pyukn SENS no wuacosoii crpenke s
MakcumanbHoe nonoxenne u TIME pyyky NpoTMs 4acosoit
CTpenku B MuHMmanbHoe nonoxenve (10s). /PucyHok 4/

- Npu BKAOYEHUNU NUTaHus, ceeT ByaeT Ha cpasy. U 10cek (+
3sec) no3xe cseT Gy/ieT BbIK/NIOUEH AaBTOMATUUYECKH.

- Torpaa, ecnu AaT4NK CHOBA NPUHUAMAET CUTHAA MHAYKLMM, OH
MOXKeT paBoTaTh B HOPMANLHOM PeKUME.

- MosepHuTe perynstop LUX npoTvs 4acoBoii crpenku Ha
MUHUMyMe. Ecn oKpyKalowmil ceeT meHble 3Lux (TemHOTI),
Harpy3ka WHOYKTOpa MoXeT paboTaTb, Kora OH nosydaer
CUrHAN MHAYKUMK.

BaxHbIi

- MpU TecTpoBaHWM B AHeBHOE Bpems, nomanyicra,
nosepHute pydky LUX B MaKcMManbHoe MOMOXKeHMe, B
NPOTUBHOM CAy4ae AATMK NaMNa HE MOXKET paBoTarb.

KpbiWKY. Bkalounte nutaHue U

- Posunutim LUX a gombiky Sens v smere hodi y C fite uncrory # cpeppbi:
do maximalnej polohy a gombika TIME proti smeru hodinovych 1+ Y™ y 5 B OTAENbHbIX
ruciciek do polohy minima (10s). / Obrazok 4 / KOHTenHepax, YK“B””TV‘ ANA matepuana. .
- Po zapnuti napajania, kontrolka bude na naraz. A 10 s (¢ 3 2. Nepep y npoaykTa, yicra, CBAXKMUTECH C
sek) neskér svetlo bude automaticky vypne. NOCTAaBUWMKOM MMNOPTEPY / WM cnedyiiTe MHCTPYKUMAM
- Tak v pripade, Ze snimaé prijima signal indukéné znova, to OP" Y OTXOA0B B Balem
méze fungovat normalne. paloHe.

OTHoCcUTCA K c WEEE (| n ans

oTX0A08 Nepecek):



SIERRA awBntipa éva  véo Siakdmrn  efokovopnong

1. WEEE y Ha
pasgenbHoro c6opa 0TxoA08 PUUECKOrO 1
obopyaoBaHua. ouxvotntag

2. 3T0 OTMeyeHbl MPOAYKTbI He AO/KHbI BbITb YTUAMSUPOBaHDI
B CTAHAAPTHbIX KOHTeliHepax BMecTe C APYrMMM BUAaMM

oTxop08.
3. 371 NpoAyKTbI MOTYT 6bITb BPe/IHbI 417 OKpY)Kalolweli cpeabl
", TpebytoT cl ¢opm 06paborku,

BOCCTAHOB/IEHWA, YTUAN3aLNM U HelTpanusaumun

@ MIKROVALE SENSOR SIERRA MW36-W

Udhézime Siguria

1. Fixing dhe lidhjet elektrike duhet té béhet nga njé elektricisti
té kualifikuar!

2. Detyrueshém shképuteni pajisien nga korrenti
instalimit, gmontimin, lidhje ose shérbimit!

3. Warrantee e produktit skadon, qofté me doré zbértheni ose
ta riparojé produktin!

Prezantim

SIERRA sensor njé té ri kaloni kursim-energjisé; ai miraton
sensor mikrovalé me frekuencé té larté elektro-magnetike valé
(5.8GHz). Ajo punon duke marré lévizje té njeriut. Kur dikush
hyn né fushén e zbulimit, ai mund té fillojé ngarkesén né té
njéjtén kohé. SIERRA sensor mund té zbulojé lévizje népér
dyert, panes prej qelqi apo mure té hollé dhe mund té
identifikojé automatikisht dité e naté.

Pérpara fillimit té punés, ju lutemi lexoni me kujdes kété
manual dhe té ndigni kéto udhézime té sigurisé.

Specifikime teknike

Furnizimi Voltage: 220-240V/AC, 50/60Hz;

GSL vlerésuarat load: 2000W;

Varg Zbulimi: 360°;

Zbulimi né distancé: 1+8m (rregullueshme);

Ambient té lehta: <3 + 2000lux (rregullueshme);

Koha vonesé: 10sec (& 3sec) 12min = (+ 1min) (rregullueshme);
Konsumi: 0.9W;

Shpejtésia lévizje Zbulimi: 0.6+1.5m/s;

Mbrojtja hyrje: 1P20;

Lartésia Instali +6m

para

Instalim

- Instalimi kérkon njé lidhje té rrjetit gark. tensionit té
furnizimit té 220-240V éshté jeta-treataning. Prandaj, sé pari té
fikur fuginé dhe kontrolloni matés nése ka energji elektrike né
rrjet qark!

- Pér t& hequr mbulesén e sipérme té Sierra, kthehet até anti-
clockwise. /Figure 1/

- Lidhu fuginé dhe llambé sipas diagram /Figure 2/.

- Pér instalimin e produktit né pozicionin e duhur né sipérfagen
e pérzgjedhur pérdorni vida mbyllur. /Figure 3/

- Install mbrapa mbuluar. Kaloni né pushtet dhe t& provuar até.
Prové

- slide LUX dhe pullat Sens clockwise né pozicionin maksimal

; vloBetel awobntipa pikpokupdtwy pe uPnAig
nNAeKTpopayvNTIKWY  Kupdtwy  (5.8GHz).
Aertoupyei pe ™ Ajdn avBpdmvng kivnong. Otav kdmotog
eloépxetat oto medio avixveuong, umopei va fekwioet to
doptio pe tn pia. owobntripa SIERRA pmopei va avixveioet
kivnon péoa ané tig nopteg, vakomivakes 1§ AemTd ToWHaTA
KL propei va tpoodiopioel autdpata TNV npépa Kat Tt vuxTa.
Mpw and v évapén twv epyactiy, Slapdote MPOOEKTIKA
autd To eyxelpibio kat akolouBriote TG mapakdtw odnyieg
aodaleiog.

Texvikég npodraypadéc

Téon tpodobooiag: 220-240V/AC, 50/60Hz;
ENI ovopaotiké poptio: 2000W;

EUpog avixveuong: 360°%;

Anéotaon aviyveuong: 1+8m (puBuiZépevo);
To dpwg Tou TEPBEA : <3+2000lux (p
Xpévog kaBuotépnong: 10sec (3sec) +
(puBuZSHEVO);

KatavéAwon: 0.9W;

Taxutnta kivnong avixveuong: 0,6+1,5m/s;
BaBpdg oteyavétnrag: IP20;

Yog eykatdaotaong: 2+6m

Eykatdotaon

- H eykatdotaon anattei pla 6bvdeon oto Siktuo KUKAWHATOG.
Taon tpododooiag 220-240V eivan n {wh-treataning. Qg ek
ToUTOU, TIPWTA TEVEPYOTOLOTE TV Ko AEyETe To pPeTpNTH
av UTLAPXEL NAEKTPIKG pebpa 0TO SikTuo KuKAWpATOG!

- Na va adpapéoete 1o endvw kdAvppa tou SIERRA, yupiote
aplotepéotpoda. /Etkéva 1/

- Juvbéote tn SUvapn kau T Adpuma olpdwva HE TO
Sdypappa /Etkéva 2/.

- MNat TV eyKatdoTacn Tou poidvtog otn owotr Béon otnv
emleypévn  emuddvela  xpnowponowjote T Pideg mou
eowkAeiovrat. /Ewéva 3/

- TonoBetriote MAAL To kdAuppa. Evepyomoljote Ty oxy Kat
SoKipdoTe To.

Dokipn

- Z0pete To LUX ko ta tépoha SENS Se€iéotpoda otn péytotn
Béon kat to koupni TIME aplotepdotpoda otnv ehdytotn Béon
(10s). /Ewéva 4/

- Otav evepyoroteite tn SGvapn, To dpwg Ba eivan pe ™ pia.
Kat 10sec (+ 3 5eut) apydtepa o pwg Ba oBrioel avtépata.

- Ztn ouVéKELD, av o awsBnTipag AapBavet kat TaAL emaywyrg
GIUATOG, WTOPEL Vet AEITOUPYHGEL KAVOVIKGL.

- Tupiote LUX emhoyéa aptotepbotpoda yia To eAdyioto. EGv
10 G Tou TEPIBAMOVTOG Eivat PKpGTEPN amd TAENG Twy 3
lux (oKkoTadY), To doptio TNVio propei v AEToupyHoEL Stav
AapBavet orpa Siéveponc.

InuavTiké

- Katd tn Sokpn oto pwg TG npépag, napakalolpe yupiote
o koupmi LUX otn péyiotn Oon, Stadopetikd n Adma
oBNTHpaC Sev Ba PMoPoLoE Vo AETOUPYRTEL.

0 10 BéAAov kaBapd:

12min  (*1min)

dhe kohén gelés kundér akrepave té sahatit né
minimal (10s). /Figure 4/

- Kur ju kaloni né pushtet, drita do té jeté né té njéjtén kohé.
Dhe 10sec (+ 3sec) pas drita do té fiket automatikisht.
- Pastaj né qofté se sensor merr sinjal induksion péi
mund t& punojné normalisht.

- Turn LUX knob anti-clockwise né minimum. Nése drita e
ambientit éshté mé pak se 3lux (errésirén), ngarkesa induktor
mund té punojné, kur ajo merr sinjal induksion.

| réndésishém

ri, ajo

1. AnocUpeTe T GUOTATIKA TNG CUCKEVAGiaG 0t §EXWPLOTA
Soyxeia, mou kaBopiletat yia To VAWKS.

2. NMpw oné t™ &4Beon Tou mpoidvrog, mapakahoUpe
514 1l HE TOV 3 / oA
akoAOUBGTE TIC 08NYIES TwV OPYaVIOHEMY TOU acyoAoUVTaL HE
TV avakGKAwon Twv anoBAfTtwy otV MEPLOX 0ac.
Avadépetar oe mpoiévra mou dépouv To

[CoCO)

FIG.2

(8oxeio anopptppdtwy oTavpwpéva):
1. Ovopacia WEEE Seixvel tnv avdykn yia exwploth culoyrh
Twv anoPAftwy NAEKTPLKOU Kat 6 efomAtopiob.

- Kur testimi né mes, ju lutem LUX gelésin né
maksimal, pérndryshe llambé sensor nuk mund t& punojné.
Mbajtja e mjedisit té pastér:

1. shkatérrimin e k té it né k étée

veganté, e specifikuar pér materialin.
2. Para se ta eliminoni produktin, ju lutem kontaktoni

2. Aut) n ofpavon Twv mpoibvtwy Bev mpémel
QMOPPITTOVTAL A6 TO TUTOMOWNUEVA EMMOPEURATOKIBATL
i pe GAAa £in amoBAfTwvy.

3. Autd ta mpoidvta pmopei va eivar emBhaic yia To
TepBEAOV Kol wG £k TOUTOU amautolv elSikég HopdEg

va

importuesi / furnizuesi ose ndigni udhé e 8
angazhuar né riciklimin e mbetjeve né zonén tuaj.

| referohet produkteve q& mbajné WEEE simbol (ené t&
mbeturinave kaluar):

1. Pércaktimi WEEE tregon nevojén pér grumbullimin e ndaré
té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike.

2. Produktet Kjo shénoi nuk duhet té hidhen né ené standarde
bashku me llojet e tjera t& mbeturinave.

3. Kéto produkte mund té jené té démshme pér mjedisin dhe
pér kété arsye kérkojné forma té vecanta té pérpunimit,
shérimit, riciklimin dhe neutralizimin

@ AIZOHTHPAZ MIKPOKYMATON SIERRA MW36-W
06nyiss aodaheiag
1 ; )

. Ka TpémeL va yivel and
£vav eldLkeupévo nhektpordyo!
2.V A 3 ™V napoxn Tpw and
my ey ) Ty 6 m obvSeon 1 TV
unnpeoial
3. H Eyyonon tou mpoidviog Aiye, av To  xépt

AoyRoete f va £ 10 TPois!

Napousiacn

OKA Ko

, avaknong,

J0NG.

FIG.4
GuBoho WEEE
[ Article | ordercode | EAN |
| SIERRA MW36-W | vivoossso | 3800228025208 |

Bnaropgapum Bu, ye nsbpaxre npogykr VIVALUX.
Thank you for choosing a VIVALUX product.
Vielen Dank fiir die Wahl eines VIVALUX Product.
Merci d’avoir choisi le produit VIVALUX.

Grazie per aver scelto un prodotto VIVALUX.
Gracias por elegir un producto VIVALUX.

Bu 6narogapume 3a usbopor VIVALUX npoussog.
Hvala na odabiru proizvoda VIVALUX.

Xsana Ha usbopy VIVALUX npoussop,

pentru aleg produselor VIVALUX.
Koszonjiik, hogy egy VIVALUX termék.
Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt VIVALUX.
Hvala, ker ste izbrali izdelek VIVALUX.
Dakujeme, Ze ste si vybrali produkt VIVALUX.
Cnacubo, uto Bbibpanu VIVALUX npopaykra.
Faleminderit pér zgjedhjen e njé produkt VIVALUX.
Jag euyapiotovpe yia tny ertthoyn VIVALUX ripoidv.

Viva Ltd. V’ ‘//‘LUX

27A Bansko shose Str.
8800Sliven BULGARIA LED ) lighting



